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OCOBJIMBOCTI BUPA'KEHHS " BE30OCOBOBOCTI" HEOCOBOBUMHU ®OPMAMM AHTJIIICBKUX
JIIECJIIB

Cmamms npucesayena 00CrioNcentio supasicerts " 6e3ocobo6ocmi' HeocobosuMU Gopmamu aneriucoKux 0iecis.
3uauny yeazy npudineno ananizy ionouternb Misc Heocobosumu popmamu Oiecis, wo GUKOHYIOMb PIi3HI CUHMAKCUYHL
@yukyii, ma ix cemanmuynumuy cy6’ ekmamu. Y cmammi 6ucgimiena 8i0CymHicme NpAmMuUX 36’ A3Kie Heocobosux gopm 3
2PAMAMUYHUM RIOMEMOM PedeHHs..

Heocob6oBi ¢opmu miecnosa (BepOainii) € 00’ €KTOM MOCTIHHOTO aHami3y B CyYacHii JHTBicTHII. Pe3ymbTaté
JIOCII/PKEHHS BKITIOUEH] B KypCH TEOPETUYHOI Ta MPAaKTUYHOI rpaMaTtuku aHriikcekoi moBu [1: 80; 2: 103; 3]. IIpote
JIesIKi CHHTaKCHYHI 0cOONMMBOCTI BepOautiil, HanpukiIa, (yHKIIIOHYBaHHS IHQIHITHBA Ta HI€ETPUKMETHHUKA K MPUCYAKA
Ta X MOXIIUBICTH CITiBBITHOCUTHCS 31 CBOIM CEMaHTHYHUM Cy0’ €KTOM, 3aCIIyTOBYIOTh Ha OKPEMHUH PO3TIISLI.

Mertoro crTaTTi € JOCHITUTH BHUpPaKeHHS "6e30co00BoCTi” HE0ocoOOBMMH (GopMaMH [i€ecioBa. AKTYallbHICTb
MIPOBEJICHOTO aHaJi3y TMOoJsIrae B AECTaJbHOMY PO3IJISII BiACYTHOCTI Oe3mocepenHiX 3B S3KiB MiXK HEOCOOOBHUMH
(dbopmami ieciioBa Ta rpaMaTUYHUM IiIMETOM PEUCHHSI.

VY cydacHili JIIHTBICTHII BiJICYTHE OJHOCTaiiHE TiIyMadeHHS "0e30c000BOCTI", a TakoK Oaratbox mpodIeM,
3B's13aHUX 13 UM TOHATTAM. [IoHATTS "6Ge30c000BOCTI" HacTilie BChOTO BU3HAYAETHCS SIK Jisl O6e3 misda, 6e3 cy0’ exTa
U1 (10 9aCTO OTOTOXKHIOETHCSI 3 0CO00I0), SIKa MEPETBOPIOETHCS 3 AKTUBHOI il B it0-cTan [4: 247] .

BaxmmBoro OpraHizyrouor O3HAKOK TNPEIUKATHBHOCTI € "0COOOBICTB", 3aBISKU SKIH YCTaHOBIIOETHCI, KOMY
HAJISKUTh BUPAXKEHA B 4aci Ta crnocobi 03HaKa: MOBIEBi, HOro Ge3mocepeJHOMY CIiBPO3MOBHHKOBI uu 0c006i (abo
MpeAMETY), 10 He Oepe y4acTi B po3MoBi. Y BHpaxeHHi "0co00BocTi" GepyTh ydacTh CHHTaKCH4YHI i MOpGOIOTiUHI
¢dopmu. Y cuHTakcuci "0coOOBICTh" BUPAKAETHCS MOEJHAHHIM 0COO0BOT0 3aiiMEeHHUKA-TTiIMETa 3 mpucy koM [5: 354]:

| won the lottery. Y ou won the |ottery. He won the lottery.

3a 03HAKOK HASBHOCTI/BIACYTHOCTI CHHTarMaTHYHOI 3HAYMMOCTi, TOOTO 3a 3B'SI3KOM MK 3HAYEHHSM Ii€CIiBHOT
(bopmu Ta 3HAUCHHSAM (HOPMH IHIIIOTO CJIOBA B PEUCHHI, KATEropil JiecioBa MOKHA TIOIUTHTH Ha ABi Tpymu [6: 71]:

1) miecniBHi Karteropii cmoco0y, CTaHy, 9acy, BUAY IMEpPEOalOTh BIAaCHE MIECTIBHI rpaMaTHYHI 3HAYCHHS, SKi HE
BJIACTUBI 1HIIINM YaCTHHAM MOBH,

2) kateropii 0coOH Ta YKCIIa HE BUPAXKAIOThH BIACHE MI€CIIBHUX 3HAYCHB, a MOKA3yIOTh 3B 30K JAIECTIBHOI (opMH 3
IHIIIMM CJIOBOM Y peueHHi — migMeroM. Ocoba Ta YUCIIO Ai€cioBa OOYMOBIICHI THM CIIOBOM, 3 SIKMM Ji€CIIOBO 3B’ 3aHO,
TOOTO MiAMETOM, 1 CIYKaTh BUHATKOBO U BUPAXCHHS IIbOTO 3B’ I3KY.

Oco00Bi YTBOPEHHS XapaKTePU3YIOThCSI KOMIUICKCHIM BHPAKCHHSIM B3a€MOIIOB’ I3aHUX KaTeropii crocoly, cTaHy,
gacy, BHIy, 0cOOH Ta yrcia. BUKOHYIOUM B pedcHHI (PYHKIIIO MPOCTOTO MPHUCYAKA, BOHH Oe3lmocepeHbO 3B’ si3aHi 3
MMIMETOM.

Mopsin 3 ocoboBumu Qopmamu pgieciosa (finite forms of the verb), skum npuramanna karteropis ocobu, B
aHTIIMCHKIM MOBI icCHYIOTH Takox Heocobosi dopmu (non-finite forms of the verb/ verbals/verbids), y skux Boma
BimcytHs. Knacuuna HaykoBa rpaMardka BUAUTIE 4OTUPU Takux (opmu: indimitus (the Infinitive), repynmiii (the
Gerund), nienpukmernuk 1 (Participle 1) ta mienpukmernuk 2 (Participle 2). IIpote, BpaxoByoUH, 1m0 Ti€NPUKMETHUK
1 Tta repyHmi# He BIAPI3HAIOTHCS MOP(]OIOTIYHO, X0Ya MAIOTh HEOAHAKOBI MO CITOJYYyBaHOCTI 3 IHIIUMH CJIOBaMH,
ABTOPH JISSIKMX CYYaCHUX IPAMATHK HE MPOTHCTABIIAIOTH IIi (OPMH, 00’ €IHABINH TX ITi/T HA3BOIO -iNG Gopmu.

Ha "6e30co00BicT” HEocoO0BUX (opM aiecioBa, TOOTO Ha BIJCYTHICTh iX NPSMHX 3B’S3KiB 3 IpaMaTHYHUM
MiMETOM, yKazye # Toi (akT, Mo B IUX (OpMax BiICYTHS KaTEropis 4acy sSK Taka: Ii (GOpMH HE CIPOMOKHI
BiTHOCHUTH JIif0 B TOW Y IHIIWIA YaCOBUH BiJPi30K, BOHU JIMIIEC BKA3YIOTh HAa CITIiBBITHOIICHHS Yacy Ti€l fii, IKy BOHU
MI03HAYAIOTh, 3 JIEI0 J1€CIOBA-TIPHCYIKA!

- opaHouacHicth (HenepdektHi/ HeozHaueHi ¢opmu iH(IHITHBA, repyHIis, AienpukmerHuka 1: to write, to be
writing, to be written; writing);

- mnonepennicts (mepdextHi ¢popmu indiniTuBa, repyHmis, mienpukmerHuka 1. to have written, to have been
written, to have been writing; having written ).

OTKe, HeOCOOOBI (POPMHU JIi€CTIOBA TTO3HAYAIOTH JIMIIIE BIIHOCHUH 4ac. BinnosizaHo, kaTeropis iH(iHITHBA, FepyHIis
1 mienpukMeTHHKA 1, mo mepemae iX 4acoBi XapaKTEPUCTHKH, HA3UBAETHCS MO-PI3HOMY: KaTeropis 4acy, 1[0 IO3Havae
BigHocHu 4ac [9: 247] aGo kareropis cmiBBigHecenocti/ the category of correlation [2: 106; 129; 141]. O6uxasa
TEPMiHH YiTKO BKa3ylOTh Ha BiJICYTHICTh KaTeTopii 0coOOM y 3a3HaUYEHUX AI€CHiBHUX hopMax.

Heoco0oBi popmu 3aiiMaroTh y pedcHHI pi3HI CHHTAKCHYHI MTO3HIIIi.

Bucrynaroun y ¢yHKIIi migMeTa, BOHH TepeIaroTh HAWOLIBIT 3arajibHi 3HAYCHHA [ii, Ka HE CHIBBITHOCHTHCA 3
oaHuM cy0’extom [1: 82]:

1. To have watched him lose hislife within an arm’s reach left her achingly helpless and grief-stricken [8: 77].

2. 1t would be stupid _to hold you against your will [7: 61]

3. Being bored ... was merely like being hungry [7: 45].

CroBocrony4enns 3 iHdpinituBoM "to have watched", sike cToOiTh Ha MOYATKY MEPIIOTO PEUECHHS, CIOBOCTIONYYCHHSI
3 inginituBoMm "to hold", mo BBOAMTECS "yBigHuM it" B ApyroMmy mpukiani, Ta repyuzaid  "being bored" B tpetbomy
MIPUKJIa/l BXHUBAIOTHCA Y QYHKII{ MOBHO3HAYHUX IiIMETIB.
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3aiiMarouM iHII CHHTAKCWYHI MO3WIII B PEUCHHi, HCOCOOOBI (JOPMH  CHIBBITHOCATHCA 31 CBOIM CEMaHTHYHUM
cy0’ €KTOM, SIKAH MOXe OYTH BHPaKCHHUH MO-Pi3HOMY.

VY neskux BUMAIKaX CEMAaHTHYHHU Cy0 e€KT iH(DIHITHBA, TEPYHMIIS Ta NIENPUKMETHHKA 1, BXKUTHX B aKTHUBHOMY
CTaHi, € rpaMaTHYHMM IiIMETOM PEUCHHS:

He must repair that window (iHGiHITHB aKTHBHOTO CTaHY).

| enjoy reading (repyHziii akTHBHOTO CTaHy).

Not knowing what to do, he went home (mienpukmertruk 1 akTHBHOTO CTaHY).

SKmmo k ykazaHi HeocOo00Bi ()OpPMHU CTOSTH B ITACHBHOMY CTaHi, B PEYCHHI BiACYTHIN IX CEMaHTHUHUII cy0’ €KT:

That window must be repaired (iudiniTue macHBHOTO CTaHy).

| enjoy being read (repyHaiii macHBHOTO CTaHY).

Not having been asked, | didn’t want to interfere (nienpuxkmerHuk 1 macMBHOTO CTaHy).

BuKITIOUEHHST CEMaHTUYHOTO CY0' €KTY 31 CTPYKTYPH PEUCHHS € MOKJIMBHM, SKIIO 0cO0a M MpeaMeT HeBimzomi abo
HE BaXKJIHBI.

OCHOBHOIO CYTTEBOIO XapaKTEPUCTHKOIO AienpukmeTHUKIB 2 (Participles 2) e ix cemantuyHa po36ixkHicTs [1: 154].
Hampuxnan:

1. Hewas singing, in atuneful, but rather cracked voice... [ 7: 253].

2. ... he saw, printed on it like a photograph, the last page of the book [7: 221].

JlienpuUKMETHUKHY 2 Bifl HETIEPEXiMHUX MIECTIB MAIOTh aKTHBHE 3HAYCHHSI, 1 BHACIIOK I[LOT'O ACOIIIOIOTHCS 31 CBOIM
ceMaHTHYHUM Cy0'exToM (mpuknax 1). JlienpuKMETHHKHA 2 Bil MEpeXigHWX I€CNiB € MaCHBHUMH 3a 3HAYEHHSM, B
peUeHHI He BUPXCHHUH iX ceMaHTHUHUH cy6’ €T (mpuKmarn 2).

Ha Bigminy Bij mpsiMoro, 0e3mocepefHboro 3B's3Ky 0co00Boi (opmu 3 miMETOM, 3B SI30K HEOCOOOBOI (opMHU
IIIECTIOBA 13 CEMAaHTHIHHUM Cy0’ €KTOM, IO 30iraeThcs B pEUYCHHI 3 TPAMAaTUYHUM IIJIMETOM, € OMOCEPEIKOBAaHUH, TOOTO
3MIMCHIOETHCS Yepe3 iHII CIoBa peueHHs. BiH Ha3MBA€ThCS MO-PI3HOMY B JIHIBICTUYHIN JiTepaTypi: acomiargieto [9:
14], manpasnenictio Bin/mo mimmera [2: 109, 130, 143], cmiBBimHeceHicTio i3 cemaHTmunuM cy0 ektom [1: 82].
Hampuxnan:

1. Hedidn’t stop to ask any question [7 : 80]

2. Stepping out of the shadow of the bridge into moonlight, he stopped and threw up hisarms...[ 7: 16]

3. | remember, first, thinking of Daniel. [7: 81]

VY HaBelneHUX NPUKIAAaX BUALICHI He0c000BI GOPMU Ji€cioBa 3B s3aHi 3 IMiJMETOM OMOCEPEIKOBAHO:

inginitue "to ask" y ¢pyHkKIii o6craBuHa MeTH - uepes npucynok "didn’t stop” (mpuxnax 1);

mienpukMetHuk 1 "stepping” y ¢dyHkmii o6cTaBuHN Yacy — uepe3 ogHopimHi mpucyaku “stopped and threw
up" (mpuknan 2);

repyuaiit "thinking" y dyukuii mogatka — uepes npucyaok "remember” (mpuxazn 3).

HagiTs, sxmo HeocoOoBi (OpMHU BXOASTH 0 CKIany IPOCTUX TIECTIBHUX MPUCYIKIB, BUPAKCHUX aHATITHIHOIO
(dopMoOrO, CKIaIeHUX Mi€cTiBHUX a00 IMCHHHX NPHUCYIKIB, BOHH HIKOJHM HE 3aliMalOTh MOYATKOBY IO3HUINI0 B IIHX
MIPUCYAKAX, a 3B’ A3YIOTHCS 3 MIAMETOM 4epe3 iHIIMH eJIEeMEHT, TOOTO TOH €JIEMEHT, 3 SKOTO MOYMHAETHCS CKIIaJCHUN
TIPUCYAOK.

Hampuxnan:

1. I'll beinresidencein my palace [7: 273].

2. 1 wassitting inachair [7: 189].

3. She began to shiver violently... [7: 229].

VY nux BHmagkax HeocoOoBi (opMu 3B'A3aHI 31 CBOIM CEMaHTHMYHMM CY0'€KTOM, SKHH BHCTYIIa€ B PEUCHHI
rpaMaTHYHKUM MiMETOM, Yepe3 TaKi CJIoBa:

indinitus "be" Ta mienpukmernuk 1 "Sitting" uepes momomixkwi miecmoa "Will"/"' 11" Ta "was', siki mOYMHAIOTH
aHaMITHYHI POPMH TPOCTUX II€CIIBHUX MPUCY/KIB (BIAMOBIIHO npukiamu 1, 2);

iH}iniTuB "t0 Shiver", BXomsuu B CTPYKTYpPY CKJIAJCHOrO Ai€eciHiBHOroO (a3oBoro mpucyiaxy, uepes "began” -
€JIEMEHT, 110 CTOITh Ha MOYaTKy CTPYKTYPH BKa3aHOTO IPHUCYIKY.

OxpemMo, Ha Hall HOTJBI, CJiJ PO3MNITHYTH HeocoOoBi ¢opmm y ¢yHkmii npucynka. Hanpuxmanm, y nesxux
Bunaakax inginitue Ta mienpuxkMernuk 1 (Participle 1) MoxyTh BXKHUBATHCS SK HPOCTI IMEHHI MPUCYAKHA B OKIIUYHHX
pedeHHsIX. BiacyTHICTH 3B’ 13Ky MiXK TaKUM MPUCYAKOM Ta MiMETOM HiATBEPHKYETHCS:

1) crpykTypHO (B peUCHHSAX TAKOTO THITY BiJICYyTHE Mi€CIOBO-3B' I3Ka);

2) cemantnuno (Ui peYeHHS TMEPENAlOTh HECYMICHICTh i1€i, BHPaXKEHOI MiJAMETOM, Ta imei, BHpaKeHOI
MIPUCYIIKOM: y TaKOMY PEUYCHHI BiAKHIAETHCA HMOBIpHICTH TOTrO, IO oco0a, AKiH NPUMHUCYETHCS Iid, IO
MO3HAYAETHCS 1HDIHITHBOM UM TIENPHKMETHHKOM 1, BUKOHAE III0 [i10);

3) NyHKTyamidHO: 3a3HAY€Hi MPHUCYIKH YacTO BiJOKPEMIIIOIOTHCS HA MHChbMI Bix miamera: Me — marry him!
Never!

BescymHIBHO, B TaknX BUIAIKax BapTO BECTH MOBY HE IPO 3B’S30K IiZMETa 3 MPHUCYJKOM, a PO BiTOKPEMIICHHS
MIEpPIIOTO BiJ IHIIOTO.

Heosnadeni gopmu miecinoBa acoIIOIOTHCS 31 CBOIM CEMAaHTHYHHUM Cy0’' €KTOM, KU MOKE HE TUTBKHU CIIBIAIATH 3
rpaMaTUYHHUM MiJMETOM pEeYeHHs (SK MOKa3aHO y BHINE HABEJCHUX MPUKIANAxX), ajie i BHPaXaTUCS IPYropsIHUMH
WICHAMH PEYEHHS.

| always told you to get the children back by twelve [7: 33].

Her mother would have warned her against inviting strangersinto the house... [7: 44].



Li peyenHs MaroTh 1Ba momatku. ONWH 3 HUX BUPaXCHUH HE0cOOOBOK (opMOrO miecioBa — iHQiHITHBOM "tO get”
(mpuknan 1), repyrmiem "inviting" (npuxnan 2). JIpyruii 100aToK — [1e CEMAHTHYHHN Cy0 €KT yKa3aHUX HEOCOOOBHUX
¢dopm (Bimnosiaxo "you" ta "her").

Oco011BO YITKO I CHIBBITHECCHICTh NPOTISJA€ThCS B CKIAJHUX AONATKAX, MPEACTAaBICHUX NpPEANKATHBHUMHU
KOHCTPYKILISIMH 3 HEOCOO0OBUMU (hopMamu:

1. It'sfrom a man who wants you to investigate the disappearance of hiswife's Pekinese dog [7: 105].

2. ...everyone seemed to be living in mourning [7: 197].

3. She waited for him to finish [7: 28].

4. | think | saw them going that way, towards the pines[7: 27].

5. His coming brought us strength [7: 86].

VY HaBeIeHHX NMPUKIANAX CEMAaHTHYHUH MiIMET HEOCOOOBHX (POPM BHCTYIAE IMEHHOIO YaCTHHOIO NPEIUKATHBHHUX
KOHCTPYKIIIH:

the Objective with the Infinitive Construction (npuxknan 1);
the Subjective Infinitive Construction (npuxnan 2);

the For-to-Infinitive Construction (npuknan 3);

the Objective Participial Construction (mpukiaz 4);

the Gerundia Construction (mpuknan 5).

BigHomIeHHs BTOPHHHOT MTperKaIlii MiXK IMEHHOIO Ta JI€CIIBHOIO YAaCTHHAMHU TaKHUX MPEIUKATUBHUX KOHCTPYKITIH
cxoxe (ame He iIEHTHUYHE) IO BiTHONICHHS MEPBHHHOI MpeauKarii MiX MIMeToM Ta mpHcyakom. Jleski JiHrBicTH
HA3UBaIOTh IMCHHY YaCTHHY IPEIUKATHBHOI KOHCTPYKII "BTOPUHHUM IIiIMETOM" a MI€CIHIBHY YacTHHY "'BTOPHHHUM
npucyakom” [10: 260].

Sxmo iH(pIHITHB, TEPYHAIH Ta JIEMPUKMETHUK 1 BXXUTI B aKTHBHOMY CTaHI B MPEIUKATHBHAX KOHCTPYKIIAX, TO IX
CEMaHTUYHUH cy0’ KT 30iraeThCs 3 IMEHHOIO YaCTHHOIO TAKMX KOHCTPYKITIH.

Jocuth Mpo30oporo € acormiamis Heoco0oBoi (opMu Ta i CEMaHTHYHOTO CYO'€KTYy B CKIaai aOCONIOTHHX
KOHCTPYKIIIH — IPEeANKaTUBHUX KOHCTPYKIIH, SKi BHKOHYIOTh y PEUCHHI (DYHKIIT Pi3HUX THITIB OOCTaBHH:

1)... shewas lying ..., her long beautifully shaped legs stretched straight out... [7: 28] — the Nominative Absolute
Participial Construction with Participle 2;

2) He stared at me ..., the impotent rebel in him struggling for expression [ 7: 103] — the Nominative Absolute
Participial Construction with Participle 1;

3)... it was still him, Joey... the long hair flapping, dodding and swerving [7: 184] — the Nominative Absolute
Participial Construction with Participle 1.

VY HaBeOeHMX TNPHUKIANAX CEMAHTHYHHM cy0’eKT (IiKCyeTbcs IMEHHOIO YaCTHHOIO aOCOJIOTHMX KOHCTPYKIIIH
(BinmosimHo her long beautifully shaped legs, the important rebel in him, the long hair). 1li 4actunu pedeHs
nepeOyBarOTh B aHAQOPUUHKX BiTHOMICHHSAX O TPAMATUYHOTO MMiIMETa PEeYEHHS, 110 Mo3Hadae ocoly (mpuknamu 1, 2),
Ta NpeIUKaTHBa, BUPAXKEHOTO IMEHHUKOM, 10 Ha3uBae ocoOy (npukian 3). Ha HasBHICTh TaKMX BiTHOIICHb BKA3yIOTh:

npucBiiiHui 3aiimennuk her (mpuxnan 1);
0c000Buil 3aiiMEHHHK B 00’ €KTHOMY BigMiHKy him Ta o3navenuii aptuxis the (mpuknan 2);
o3HavYeHu apTUKIb the (mpukiaz 3).

VY Bcix BHIIAAKax BiIHOWIEHHA MK HEOCO00BOIO (opMoro Ta ii CEMaHTHYHHM Cy0'€KTOM BH3HAYa€ThCA Ha
CEeMaHTUYHIN OCHOBI, OCKUIBKM TaKMH Cy0'€KT HE Ma€ CHeLialbHUX TPaMaTUYHUX 3ac00iB BupakeHHA. [lo Toro X, BCi
HeocoOoBl (opMH JieciiB 1Mo30aBieH] NpsMHUX Oe3nocepenHiX 3B's3KIB 3 IpaMaTHYHHUM ITiIMETOM pEYeHHs, IO 1
BH3Hauae X 6€30c000BHIA XapaKTep.
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Komnuwok J1.I'. Ocobennocmu gviparxcenun " 6esnuunocmu’ HearuyHsiMu opmamu aueauiicKkozo 2nazona.

Cmamus noceawena ucciedoganuio " beznuunocmu” HeMuyHbIX QOPM AH2IUUCKUX 21a20108. SHauumenbHoe 6HUMAHUE
YOenaemes aHanu3y OMHOUEHUL MENCOY HETUYHBIMU POPMAMU 2NA20NI08, KOMOPbIE 6bINOTHAIOM PA3IUYHbLE
CUHmaKcuyecKue QYHKYuU, U ux CeManmuieckum cyovekmom. B cmamve oceewjaemes omcymemeue npsamuix cesseil
HETUYHBIX POPM 21420108 C SPAMMATNULECKUM NOONEHCAUUM NPEOTOHCEHUS.

Kotniuk L.H. The Peculiarities of " Impersonality" Expression by English Non-Finite Forms of the Verbs.

The article deals with the investigation of "impersonality" expression by English non-finite forms of the
verbs. Considerable attention is given to the analysis of the relations between the non-finite forms of the
verbs, which perform different syntactic functions, and their semantic subjects. The article focuses upon the
absence of direct relations between the non-finite forms of the verb and the grammatical subject of the
sentence.



